
VIII. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ДРУГИХ ОРГАНИЗАЦИЙ

ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ О ТЕКУЩЕЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ МЕЖДУНАРОД 
НЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ В ОБЛАСТИ СОГЛАСОВАНИЯ И УНИФИКАЦИИ ПРАВА МЕЖ 
ДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ (A/CN.9/106) *

ВВЕДЕНИЕ
1. На третьей сессии Комиссия Организации 
Объединенных Наций по праву международной 
торговли просила Генерального секретаря «пред 
ставлять доклады ежегодным сессиям Комиссии 
о текущей работе международных организаций 
в вопросах, включенных в .программу работы КО 
МИССИИ»

2. Во исполнение вышеизложенной просьбы док 
лады были представлены Комиссии на четвер 
той сессии в 1971 году ( А/С N.9/59), на пятой сес 
сии в 1972 году (A/CN.9/71), н'а шестой сессии в
1973 году (A/CN.9/82) и .на седьмой сессии в
1974 году (A/CN.9/94 и Add.l и Add.2). Насто 
ящий доклад, составленный для восьмой сессии 
(1975 год), основан на информации, представ 
лений международными организациями относи 
тельно их текущей деятельности 2 . Во многих 
случаях в (настоящий доклад включены сведения 
о ходе осуществления проектов, информацион 
ный материал о которых содержится в предыду 
щих докладах 3 . Некоторые из международных

* 1 апреля 1975 года.
1 Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций 

по праву международной торговли о работе третьей сес 
сии, Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
пятая сессия, Дополнение № 17 (А/8017), пункт 172 (Еже 
годник ЮНСИТРАЛ, том I: 1968—1970 годы, часть вторая, 
III, А).

2 Информация, полученная от некоторых международ 
ных организаций, не была включена в доклад либо пото 
му, что она касалась деятельности, не имевшей отношение 
к работе ЮНСИТРАЛ, либо потому, что в ней освещалась 
деятельность, не относящаяся к текущим проектам.

3 Информационный материал изложен в докладах, пред 
ставленных четвертой (A/CN.9/59), пятой (A/CN.9/71), ше 
стой (A/CN.9/82; Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том IV: 1973 
год, часть вторая, II, V) и седьмой (A/CN.9/94 и Add.l—2; 
Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том V: 1974 год, часть вторая, 
II, V), сессиями ЮНСИТРАЛ и в следующих документах: 
Обзор правовой деятельности международных организаций 
и других международных учреждений, опубликованный 
Международным институтом унификации частного права 
(МИУЧП); Прогрессивное развитие права международной 
торговли, доклад Генерального секретаря (1966 год), Офи 
циальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать первая 
сессия, Приложения, пункт 88 повестки дня, документ А/ 
6396, пункты 26—189 (Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том I: 
1968—1970 годы, часть первая, II, В); Обзор деятельности 
организаций в области согласования и унификации права 
международной торговли, Записка Генерального секретаря 
от 19 января 1968 года (A/CN.9/5); и Ответы организаций 
об их текущей деятельности по вопросам международной 
торговли, включенным в программу работы Комиссии, За 
писка Секретариата от 1 апреля 1970 года (UNCITRAL/ 
III/CRP.2).

организаций, деятельность которых описывается 
в более ранних докладах, представленных Ко 
миссии, либо не представили сообщений о своей 
текущей деятельности, либо сообщили, что в 
данное время они не занимаются деятельностью, 
связанной ¡с программой работы Комиссии.

I. ОРГАНЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИИ И СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ

А. Европейская экономическая комиссия 
Организации Объединенных Наций (ЕЭК)

Общие условия купли-продажи, типовые догово 
ры и стандартные коммерческие термины

а) Общие условия купли-продажи ЕЭК, установ 
ленные до 1970 года

3. На шестой сессии в 1973 году Группа акспер- 
тов по международным договорам на поставку 
промышленной продукции была информирована 
о решении, принятом ЮНСИТРАЛ, 'Сконцентри 
ровать свою деятельность на изучении единооб 
разных общих условий и отложить окончатель 
ные мероприятия по -поощрению применения об 
щих условий купли-продажи, разработанных под 
руководством ЕЭК.
4. В ходе дискуссий Группой экспертов была вы 
ражена точка зрения о том, что, хотя подготов 
ка единообразных общих условий может быть, 
несомненно, полезной, такие условия служат иной 
цели, чем Общие условия ЕЭК, которые приспо 
соблены к потребностям, связанным с особыми 
товарами или группами товаров (например, за 
воды и оборудование). Поэтому было решено 
сделать попытку поощрять применение Общих 
условий в районах вне Европы. Было указано, 
что это можно осуществить поэтапно, начиная с 
Азии « Далынего Востока, где согласно исследо 
ваниям ЮНСИТРАЛ некоторые государства про 
являют к этому интерес. Исполнительному сек 
ретарю ЕЭК было предложено обратить внима 
ние Исполнительного секретаря Экономической 
и социальной комиссии для Азии и Тихого океа 
на (ЭСКАТО) на этот вопрос. Исполнительные 
секретари других региональных комиссий были 
также уведомлены о мнениях, 'высказанных 
Группой экспертов, и будут постоянно получать 
информацию о мероприятиях, предпринимаемых 
в других районах.
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5. Кроме того, Группа экспертов ЕЭ'К была ин 
формирована о том, что Афро-азиатский кон 
сультативный правовой комитет рассматривает 
Общие условия ЕЭК с целью обсуждения и срав 
нения всех соответствующих текстов на созывае 
мом Афро-азиатским консультативно-правовым 
комитетом совместном совещании, в котором бу 
дут участвовать эксперты из района ЕЭК и кото 
рое будет проведено в конце 1975 года или в на 
чале 1976 года.
Документы:

— Доклад Группы экспертов по международ 
ным договорам (на .поставку промышленной 
продукции о работе шестой сессии, TRADE/ 
GE.1/25.

— То же, доклад о работе седьмой сессии, 
Т RADE/G E Л/127.

— Меры, направленные на то, чтобы сделать 
серии 188/574 Общих условий ЕЭК более 
известными и широко приемлемыми за 
пределами региона ЕЭК, записка секрета 
риата, TRADE/GE.1/R.7.

Ь) Общие условия купли-продажи ЕЭК, уста 
новленные после 1970 года (фрукты и овощи)

6. ЮНСИТРАЛ постоянно получает ¡информацию 
относительно хода работы по общим условиям 
международной купли-продажи некоторых фрук 
тов и овощей и по соответствующим правилам 
экспертизы, которая проводится Группой экс 
пертов по международной торговой практике в 
области сельскохозяйственных продуктов. Со 
времени начала работы в 1969 году было согла 
совано семь различных текстов, которые предо 
ставлены в распоряжение европейских торговцев 
и торговых организаций, занимающихся соответ 
ствующими продуктами. Речь идет о следующих 
документах:

Общие условия международной купли-прода 
жи свежих фруктов и овощей AGRI/WP.Í/QE. 
7/35.

Правила экспертизы свежих фруктов и овощей 
AGRi;WP.l/GE.7/35/Add.l.

Специальные положения, применяемые в отно 
шении цитрусовых AGRI/WP.l/GE.7/35/Add.2.

Общие условия международной купли-прода 
жи картофеля AGRI/WP.1/GE.7/42.

Правила экспертизы картофеля AGRI/WP.1/ 
GE.7/42/Add.l.

Общие условия международной .купли-прода 
жи сухих фруктов (очищенных и неочищенных) 
AGRI/WP.1/GE.7/53.

Правила экспертизы сухих и сушеных фрук 
тов AGRI/WP.l/GE.7/53/Add.l.

7. Группа экспертов в настоящий момент рабо 
тает над проектом правил арбитража ООН/ЕЭК 
для международной купли-продажи указанных

выше продуктов, На совещании в 1976 году ука 
занные семь текстов будут рассмотрены с целью 
согласования некоторых общих для них всех ча 
стей.
c) Руководство для составления договоров о про 

мышленном сотрудничестве
8. В 1974 году Группа экспертов по международ 
ным договорам «а поставку промышленной про 
дукции продолжала свою работу по проекту ру 
ководства для составления договоров о промыш 
ленном сотрудничестве.
d) Стандартные коммерческие термины
9. После консультации с Международной торго 
вой палатой Рабочая группа ЕЭК по упрощению 
процедур международной торговли 4 приняла в 
октябре 1974 года рекомендацию по стандарт 
ным сокращениям «ИНКОТЕРМС 1953» для вре 
менного использования также в целях кодирова 
ния (документ TRADE/WP.4/INF.34).
Международный торговый арбитраж
10. См. пункт 7, выше.
Проекты в смежных областях права междуна 

родной торговли
11. Рабочая группа по упрощению процедур 
международной торговли согласовала также во 
просник, разосланный правительствам стран 
ЕЭК в январе 1975 года, относительно подписей 
на внешнеторговых документах и автоматичес 
кой их передачи или вое/произведения (документ 
TRADE/WP.4/GE.2/R.28). На основе полученных 
ответов Группа экспертов по потребностям в 
данных и по документации, состоящая при Ра 
бочей группе, приступит к работе по пункту про 
граммы работы Рабочей группы, озаглавленному 
«Воль и возможные виды подписей на междуна 
родных торговых документах».
12. Многие международные правительственные .и 
.неправительственные организации участвуют в 
работе Рабочей группы и ее двух групп экспер 
тов. На третьей сессии в октябре 1974 года были 
представлены следующие международные орга 
ны: Межправительственная морская консульта 
тивная организация (ИМКО), Генеральное сог 
лашение по тарифам и торговле (ГАТТ), Цент 
ральное бюро международных железнодорожных 
перевозок (ЦБМЖД), Международная торговая 
палата (МТП), Международная авиатранспорт 
ная ассоциация (ИАТА), Международная орга 
низация по стандартизации (ИСО), Междуна 
родный союз железных дорог (МСЖД), Между 
народная палата судоходства (МПС) и Между 
народная федерация транспортно-экспедиторских 
ассоциаций (МФТЭА). По приглашению Секре 
тариата в работе сессии "также приняли участие 
сотрудники Совета экономической взаимопомо 
щи (СЭВ), Европейских сообществ (ЕС) и Ев-

4 Рабочая группа является вспомогательным органом Ко 
митета по развитию внешней торговли — одного из основ 
ных вспомогательных органов Комиссии.
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ропейской ассоциации свободной торговли 
(ЕАСТ).
Метод «ссылки на стандарты»
13. Секретариат ЕЭК обращает также внимание 
ЮНСИХРАЛ на рекомендацию, которая не име 
ет .прямого отношения « .проекту Права между 
народной торговли, (но является новым методом 
согласования (некоторых частей национального 
законодательства. Этот метод заключается в том, 
чтобы приводить в .национальных постановлени 
ях ссылки на стандарты, текст которых был сог 
ласован на многосторонней основе, то есть на 
международные стандарты, принятые междуна 
родными правительственными .и неправительст 
венными организациями. Данная рекомендация 
была принята на третьем ¡совещании правитель 
ственных должностных лиц, ответственных за 
политику в области стандартизации, в .июне 1974 
года (документ ECE/STAND/14, приложение II). 
Четвертое совещание намечено на 1976 год. 
Группа экспертов по вопросам политики в обла 
сти стандартизации ¡подготавливает совещания 
на сессиях, проводимых один или два раза в год.

14. Метод «ссылки на стандарты» был определен 
следующим образом: «Метод составления како 
го-либо постановления таким образом, чтобы в 
нем содержалось не /подробное изложение техни 
ческих условий, а ссылка на один или более 
стандартов. В данном контексте термин «поста 
новление» означает имеющий обязательную силу 
документ, который содержит законодательные, 
подзаконные «ли административные нормы .и ко 
торый утверждается и публикуется каким-либо 
органом, наделенным необходимыми полномочи 
ями в законодательном порядке».

В. Экономическая комиссия Организации Объ 
единенных Нации для Латинской Америки 
(ЭКЛА)

Международные сухопутные перевозки e Южной 
Америке

15. Экономическая комиссия для Латинской Аме 
рики недавно завершила проект, осуществляв 
шийся совместно с Институтом по вопросам ла 
тиноамериканской интеграции (ИНТАЛ) Меж 
американского банка развития с целью изучения 
проблем и возможностей установления регуляр 
ных и эффективных служб сухопутных перево 
зок между южными Аидскими странами (Боли 
вия, Перу и Чили) и странами бассейна реки Ла- 
Плата (Аргентина, Бразилия, Парагвай и Уруг 
вай). Особое внимание уделялось правовым тре 
бованиям и административным процедурам, 
которые затрагивают железнодорожные и автомо 
бильные грузовые перевозки между этими дву 
мя субрайонами, включая те, 'которые применя 
ются транзитными странами. Доклад о выполне 
нии проекта включает анализ двух многонацио 
нальных конвенций об автомобильных перевоз 
ках в Южной Америке: одна касается перевозок 
между Аргентиной, Бразилией, Чили, Парагва 

ем и Уругваем, а другая включена в Решение 
56 Комиссии Картахенокого соглашения для 
применения между Боливией, Чили, Колумбией, 
Эквадором, Перу и Венесуэлой.
16. Предварительный вариант доклада о совме 
стном проекте был опубликован в сентябре 1974 
года и озаглавлен Servicios de transporte ter 
restre internacional en los corredores Lima — 
Buenos Aires y Lima — Sao Paulo (E/CN 12/L 
107).
17. В дополнение к своей работе по совместному 
проекту ЭКЛА тесно сотрудничала с Латиноаме 
риканской ассоциацией железных дорог в вопро 
се составления проекта конвенции о многонацио 
нальных железнодорожных перевозках в Юж 
ной Америке, который должен быть завершен в 
течение 1975 года.

18. ЭКЛА в настоящий момент начинает работу 
«ад новым проектом, аналошчным тому, который 
был выполнен в сотрудничестве с ИНТАЛ; в нем 
будут рассмотрены проблемы сухопутного транс 
порта в андском коридоре от Чили до Венесу 
элы.

Международные смешанные перевозки
19. Экономическая комиссия для Латинской 
Америки предоставляла латиноамериканским 
странам интенсивное консультативное обслужи 
вание для составления конвенции о международ 
ных смешанных перевозках. Комиссия провела 
ряд взаимосвязанных мероприятий, включая уча 
стие в работе национальных м субрегиональных 
семинаров и совещаний, представляющих инте 
рес для большинства латиноамериканских стран, 
предоставление документации и консультаций 
национальным межсекторным рабочим группам 
по международным смешанным перевозкам и 
поощрение составления и опубликования статей 
по конкретным техническим аспектам этих про 
блем, подготовленных латиноамериканскими 
экспертами по коммерческому и транспортному 
праву. Эта деятельность была осуществлена Ла 
тиноамериканской группой межправительствен 
ной подготовительной группы по составлению 
конвенции о международных смешанных пере 
возках (Женева, октябрь 1973 года и ноябрь 
1974 года) и первым совещанием правительств 
латиноамериканских стран но .составлению кон 
венции о международных смешанных перевозках 
(Maip-дель-Плата, Аргентина, октябрь 1974 го 
да). В настоящий момент в данном районе ос 
новное внимание уделяется аспектам смешанных 
перевозок, связанным с ответственностью и стра 
хованием, а также .подготовке стандартного до 
кумента для смешанных перевозок, соответствую 
щего по форме международным нормам ,и отве 
чающего по содержанию социальным и экономи 
ческим целям района. Второе совещание прави 
тельств латиноамериканских стран будет созвано 
с целью рассмотрения результатов деятельно 
сти Комиссии по этим вопросам и подготовки бо 
лее конкретных предложений по конвенции.
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Комиссия составила следующие документы по 
данным вопросам:

Экономические и организационные последст 
вия новой транспортной технологии в Латин 
ской Америке, E/CEPAL/L.113, 17 сентября 
1974 года.
Организационные аспекты международных 
смешанных перевозок, E/CEPAL/L.111, 17 сен 
тября 1974 года.
Ответственность и страхование при междуна 
родных смешанных перевозках, E/CEPAL/L, 
112, 17 сентября 1974 года.
Формы документов, подходящих для междуна 
родных смешанных перевозок, E/CEPAL/L.114, 
4 октября 1974 года.
Смешанные перевозки в странах бассейна Ка 
рибского моря —1973 год, ECLA/POS.74/75, 
27 мая 1974 года.
Informe del Relator, Reunión regional de ex 
pertos en seguros de transporte (México, 28— 
3'1 January 1975).

Транснациональные предприятия
20. Секретариат ЭКЛА предпринял изучение 
транснациональных,,предприятий в некоторых от 
раслях промышленности стран Латинской Аме 
рики (бокситы, бананы и продукция их перера 
ботки) . Это исследование будет проводиться в 
ряде репрезентативных для данного района 
стран, в сотрудничестве с официальными органа 
ми, и будет касаться подконтрольных компаний 
транснацио'налыных предприятий. Основной его 
задачей будет оценка влияния деятельности та 
ких предприятий на экономическое развитие 
этих стран с удалением особого внимания по 
следствиям, имеющим особое значение для по 
литики латиноамериканских стран, например по 
следствиям в плане занятости, производительно 
сти труда, потребления, распределения дохода, 
использования местных ресурсов и торгового 
баланса. Для этого исследования были разрабо 
таны рабочие гипотезы и методы, и оно будет 
завершено в некоторых странах в течение 1975 
года, с тем чтобы первый доклад мог быть пред 
ставлен ,к концу этого года.
21. Секретариат ЭКЛА подготавливает также 
предварительный доклад о деятельности транс 
национальных предприятий обрабатывающей 
промышленности стран Латинской Америки в 
течение 60-х годов; доклад будет касаться ос 
новных стран-инвесторов и стран-бенефициари- 
ев, распределения капитала по секторам и дру 
гих важных аспектов.

С. Международная организация гражданской 
авиации (ИКАО)

Пересмотр Варшавской конвенции 1929 года, из 
мененной Гаагским протоколом 1955 года: до 
кументация: ответственность перевозчика

22. Первые этапы деятельности ИКАО по пере 
смотру Варшавской конвенции 1929 года, изме 

ленной Гаагским протоколом 1955 года, 
были изложены в докладе, представленном 
ЮНСИТРАЛ на шестой сессии (A/CN.9/82, 
пункт 6) *.
23. На двадцать первой сессии, проводившейся 
в Монреале с 3 по 22 октября 1974 года, Право 
вой комитет ИКАО одобрил проекты статей по 
документации, относящейся к грузам и к системе 
ответственности перевозчика (Doc. 9122; LC/172). 
Совет ИКАО постановил созвать дипломатичес 
кую конференцию ,в Монреале в сентябре следу 
ющего года для рассмотрения этих проектов 
статей с целью принятия еще одного протокола 
к Варшавской конвенции 1929 года.

D. Конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД)

Деятельность, относящаяся к международному 
законодательству в области морских перевозок

а) Международные смешанные перевозки
24. Межправительственная подготовительная 
группа по Конвенции о международных смешан 
ных перевозках в составе 58 членов провела 
вторую сессию во Дворце Наций в Женеве 11 — 
24 ноября 1974 года.
25. Межправительственная подготовительная 
группа была создана Советом сто торговле и 
развитию 10 мая 1973 года решением 96 (XII) 
Совета в ответ на просьбу Экономического и 
Социального Совета, содержащуюся в пункте 2 
его резолюции 1734 (LIV) от 10 января 1973 
года.
26. В ходе первой сессии Межправительственной 
подготовительной группы, проходившей в Жене 
ве с 29 октября по 2 ноября 1973 года, секрета 
риату ЮНКТАД было ¡предложено составить 
доклады по некоторым аспектам международных 
смешанных перевозок, а именно: организацион 
ные аспекты; ¡документация; 'страхование и от 
ветственность; таможенные пошлины; сфера при 
менения норм, относящихся к международным 
смешанным перевозкам; и другие связанные с 
этим правовые аспекты. Эти доклады содержат 
ся в документах TD/B/AC.15/7 и TD/B/AC.15/7/ 
Add.1—7; TD/B/AC.15/L.9 и TD/B/AC.15/L.11.
27. Эти доклады были обсуждены на второй сес 
сии и было решено, что, прежде чем Группа смо 
жет принять твердые решения по вопросам, на 
ходящимся на ее рассмотрении, необходимо, что 
бы секретариат ЮНКТАД яровел дальнейшие 
подробные исследования по техническим, эконо 
мическим, правовым и организационным послед 
ствиям смешанных перевозок. Предполагалось, 
что в некоторых областях (составление проектов 
может быть начато на третьей сессии и что в 
конце 1976 года потребуется проведение четвер 
той сессии. (Документ TD/B/533 от 31 декабря

* Ежегодник ЮНСИТРАЛ, том IV: 1973 год, часть пер 
вая, II, В.
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1974 года содержит доклад о работе второй сес 
сии Группы.)
b) Чартеры
28. Рабочая группа по международному законо 
дательству в области морских перевозок провела 
четвертую сессию во Дворце Наций в Женеве 
27 января — 7 февраля 1975 года. В распоряже 
нии Рабочей группы находился доклад ЮНКТАД, 
озаглавленный «Чартеры» (TD/B/C.4/ISL/13).
29. Основная дискуссия Рабочей группы была 
сосредоточена на следующих рекомендациях сек 
ретариата ЮНКТАД: а) в отношении наиболее 
важных оговорок чартеров необходимо провести 
обзор с целью их стандартизации, согласования 
и улучшения; Ь) основная ответственность пере 
возчика согласно чартеру за предоставление при 
годного для плавания судна и его ответствен 
ность за утрату, повреждение или задержку гру 
зов должны подпадать под действие междуна 
родного обязательного законодательства, кото 
рое применяется к'линейным перевозчикам.
30. Рабочая группа полагала, что задача по вы 
явлению я отбору оговорок для их стандартиза 
ции, согласования и улучшения требует дальней 
шего изучения. Поэтому она 'считала, что, для 
того чтобы достигнуть значительных результа 
тов по вопросу чартеров в рамках программы 
своей работы, она долж/на вновь заручиться по 
мощью секретариата ЮНКТАД. Рабочая группа 
просила секретариат ЮНКТАД провести два ос 
новных исследования: а) сравнительный анализ 
оговорок, базирующийся на трех основных видах 
тайм-чартеров, и Ь) аналогичный сравнительный 
анализ оговорок, содержащихся в рейсовых чар- 
терах.
31. .Базируясь на этих двух исследованиях, сек 
ретариат ЮНКТАД (подготовит и представит до 
полнительный материал, который поможет Рабо 
чей группе определить, (какие основные оговорки 
тайм-чартеров и рейсовых чартеров приемлемы 
для стандартизации, согласования и улучшения, 
и выделить аспекты чартеров, которые могут 
быть подходящими для разработки международ 
ных законодательных мер.
c) Сотрудничество с ЮНСИТРАЛ
32. Сотрудники Отдела ЮНКТАД по законода 
тельству в области морских перевозок помогали 
секретариату ЮНСИТРАЛ в обслуживании 
седьмой сессии Рабочей группы ЮНСИТРАЛ по 
международному законодательству в области 
морских перевозок.
33. Руководитель Отдела ЮНКТАД по законо 
дательству в области морских перевозок при 
сутствовал на седьмой и восьмой сессиях Рабо 
чей группы ЮНСИТРАЛ по международному 
законодательству в области морских перевозок.
d) Участие в работе совещания
34. Ливанский национальный комитет Междуна 
родной торговой палаты пригласил сотрудника

Отдела ЮНКТАД по морским перевозкам участ 
вовать в обсуждении за круглым столом вопро 
сов контейнерных комбинированных перевозок. 
Вопрос комбинированных перевозок, иногда на 
зываемых смешанными перевозками, интересует 
ЮНКТАД, поскольку под ее руководством в 
стадии /выработки находится конвенция о меж 
дународных смешанных перевозках.
е) Техническая помощь
35. Секретариат ЮНКТАД в рамках своей про 
граммы технической помощи и в сотрудничестве 
с другими органами системы Организации Объ 
единенных Наций участвовал в различных про 
граммах по оказанию помощи развивающимся 
странам в юридических вопросах, связанных с 
морскими перевозками.

Е. Организация Объединенных Наций 
по промышленному развитию (ЮНИДО)

Многонациональные предприятия
36. В конце 1974 года ЮНИДО начала с помо 
щью консультантов проведение исследования, 
озаглавленного «Оценка многонациональных 
проектов». Целью этого исследования является 
изучение методов распределения, затрат и при 
былей отраслей промышленности или групп от 
раслей промышленности, созданных в целях ре 
гионального сотрудничества.
Планирование договора
37. В 1974 году ЮНИДО опубликовала руковод 
ство «Планирование и организация договоров» 
(издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под номером E.74.II.B.4). В настоящее 
время ЮНИДО работает над подготовкой «Ру 
ководящих принципов составления соглашений 
для промышленных проектов».

F. Международный валютный фонд (МВФ)
Международные оборотные документы
38. Сотрудники персонала Фонда участвовали в 
проекте ЮНСИТРАЛ по разработке оборотного 
документа, использование которого в междуна 
родных сделках должно регулироваться едино 
образными правилами.
39. Предварительный проект единообразного за 
кона о международных переводных векселях 
(A/CN.9/67) был подготовлен ¡и представлен пя 
той сессии ЮНСИТРАЛ. После этого он был 
пересмотрен и стал включать простые векселя 
(A/CN.9/WG.IV/WP.2) и во исполнение просьбы 
ЮНСИТРАЛ был представлен Рабочей группе 
по международным оборотным документам для 
составления окончательного проекта. Сотрудни 
ки персонала Фонда присутствовали на со 
вещаниях, проводимых под руководством 
ЮНСИТРАЛ и посвященных подготовке вопрос 
ников, анализу ответов, а также рассмотрению' 
и выработке положений проекта единообразного 
закона. Сотрудники персонала Фонда будут и 
впредь помогать ЮНСИТРАЛ в подготовке
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окончательного проекта единообразного закона 
о международных переводных и простых вексе 
лях.

G. Международный банк реконструкции и раз 
вития (МБРР)

Курсы подготовки по вопросам снабжения
40. В последние несколько лет Международный 
банк реконструкции он развития проявлял живой 
интерес к курсам подготовки по вопросам снаб 
жения, а также их учебным планам и програм 
мам для должностных лиц развивающихся стран.

II. МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ 
А. Азиатский банк развития

Проект исследований в области кредита и обес 
печения

41. В последние четыре года Азиатский банк 
развития сотрудничал с .Юридической ассоциа 
цией для Азии и западной части Тихого океана 
(ЮААЗЧТО) в осуществлении проекта исследо 
ваний в области кредита и обеспечения. Этот 
проект включает исследование мер ¡по обеспече 
нию, которые доступны национальным банкам 
развития и аналогичным финансовым учрежде 
ниям, расположенным в этом районе.

В. Банк международных расчетов
Сотрудничество с ЮНСИТРАЛ
42. Банк международных расчетов через посред 
ство своих советников по правовым вопросам 
участвовал в различных консультативных сове 
щаниях, проведенных в связи с работой над про 
ектом единообразного закона о международных 
переводных и простых векселях, осуществляемой 
Рабочей группой ЮНСИТРАЛ по международ 
ным оборотным документам.
43. Банк международных расчетов участво 
вал в подготовительной работе, проводимой 
ЮНОИТРАЛ в связи с многонациональными 
предприятиями. Кроме того, банк тщательно 
следит за работой ЮНСИТРАЛ и другими изме 
нениями в области международного торгового 
арбитража.

С. Европейский совет
Признание и исполнение решений иностранных 

судов по гражданским и коммерческим вопро 
сам

44. Окончательный текст практического руковод 
ства по данному вопросу разработан и будет вы- 
пущем в июле 1975 года.
Ответственность производителей
45. -На следующей сессии, которая состоится в 
марте 1975 года, Комитет экспертов примет про 
ект Конвенции о гражданской ответственности за 
продукцию. Этот проект, прежде чем он будет

передан Европейскому комитету сотрудничества 
по юридическим вопросам и Комитету министров 
для окончательного утверждения ,и открытия для 
пддпи'самия, будет передан иа рассмотрение пра 
вительств и Комиссии Консультативной ассамб 
леи по юридическим вопросам.
Статьи о взыскании в гражданском праве
46. Комитет министров создал Комитет экспер 
тов для изучения различных аспектов этого во 
проса и выработки международною документа, 
который может принять форму конвенции о 
единообразном законе, в целях согласования 
внутреннего права государств-членов в этой об 
ласти.

D. Совет Экономической Взаимопомощи (СЭВ)
Конвенция о применении стандартов Совета Эко 

номической Взаимопомощи
47. Эта Конвенция была выработана Постоян 
ной комиссией СЗВ по стандартизации, была 
одобрена на двадцать восьмой 'сессии СЭВ и по 
рекомендации этой сессии 21 июня 1974 года бы 
ла подписана заинтересованными странами — 
членами СЭВ (Болгарией, Венгрией, Германской 
Демократической Республикой, Кубой, Монго 
лией, Польшей, СССР и Чехословакией).
48. Конвенция предусматривает, в частности, что 
страны-члены должны 'обеспечивать обязатель 
ное и строгое применение стандартов СЭВ, раз 
работанных и подтвержденных СЭВ через по 
средство ссылки на эти стандарты в многосто 
ронних и двусторонних ¡соглашениях, договорах 
и контрактах, заключаемых государствами — 
участниками Конвенции и их экономическими 
организациями по вопросам специализации и 
кооперирования производства, взаимных поста 
вок и по другим вопросам, которые возникают в 
процессе экономического и научно-технического 
сотрудничества между государствами — участни 
ками Конвенции.
49. По состоянию на 1 февраля 1975 года Кон 
венция была ратифицирована Болгарией, Венг 
рией, Германской Демократической Республи 
кой, Монголией, Польшей и СССР, и в соответст 
вии со статьей III Конвенция вступит в силу 
27 марта 1975 года.
Соглашение по общим условиям международной 

перевозки грузов по дорогам
50. Данное соглашение было выработано Посто 
янной комиссией СЭВ по транспорту и по реко 
мендации этой Комиссии 29 января 1974 года 
было подписано заинтересованными странами — 
членами СЭВ (Болгарией, Венгрией, Германской 
Демократической Республикой, Монголией, 
Польшей, СССР и Чехословакией).
51. Соглашение предусматривает, что междуна 
родные перевозки грузов по дорогам между го 
сударствами — участниками соглашения будут 
осуществляться в соответствии с «Общими уело-
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виями международной перевозки грузов по до 
рогам», которые являются частью вышеупомяну 
того соглашения. Эта общие условия регулиру 
ют, в частности, процедуру заключения и выпол 
нения договора перевозки, вопросы ответствен 
ности перевозчика, претензий и исков, перевозок, 
осуществляемых последующими перевозчиками, 
основные ¡принципы системы фрахтовых ставок 
при международных автомобильных перевозках 
и .прочие вопросы.
Общие условия поставки товаров между органи 

зациями стран — членов СЭВ
52. Совещание представителей стран — членов 
СЗВ по правовым вопросам выработало пред 
ложения о пересмотре раздела «Общих условий 
поставки товаров между организациями стран — 
членов СЭВ», касающегося материальной ответ 
ственности экономических организаций за невы 
полнение или неудовлетворительное выполнение 
взаимных обязательств. В октябре 1974 года эти 
предложения были одобрены Исполнительным 
комитетом СЭВ, который поручил Постоянной 
комиссии СЭВ по внешней торговле внести соот 
ветствующие изменения :и дополнения в Общие 
условия поставок СЭВ 1968 года, с тем чтобы 
пересмотренные Общие условия могли вступить 
в силу 1 января 1976 года.
53. Включение в Общие условия 1968 года изме 
нений я дополнений, одобренных Исполнитель 
ным комитетом СЭВ, позволит расширить сферу 
действия системы единообразного правового ре 
гулирования отношений между экономическими 
организациями стран — членов СЭВ в вопросе 
поставок товаров.
Типовые лицензионные соглашения
54. Совещание по правовым вопросам выработа 
ло типовое лицензионное соглашение общего ха 
рактера, типовое лицензионное соглашение о пе 
редаче «ноу-хау», типовое лицензионное согла 
шение о свободной передаче научно-технических 
открытий и типовое лицензионное соглашение по 
торговым знакам. Эти типовые соглашения охва 
тывают широкий круг вопросов, касающихся ус 
тупки прав на использование свидетельств об 
изобретении, патентов и «ноу-хау», необходимых 
для производства,,использования и продажи то 
варов по лицензии, прав на использование торго 
вых знаков, а также вопросы, касающиеся сво 
бодной передачи научно-технических открытий.
55. Эта типовые соглашения были одобрены Со 
вещанием по правовым вопросам с целью их ис 
пользования (Соответствующими органами и ор 
ганизациями стран — членов СЭВ по их усмотре 
нию.
Общие условия специализации и кооперирова 

ния производства
56. В 1973 году Исполнительный комитет СЭВ 
одобрил доклад о правовых вопросах, связан 
ных с заключением и реализацией соглашений 
о .специализации и кооперировании производ 
ства.

57. В соответствии с резолюцией Исполнительно 
го комитета Совещание по правовым вопросам, 
опираясь на положения вышеупомянутого докла 
да и текущую практику, готовит проект едино 
образного регулирования вопросов, касающихся 
заключения и выполнения договоров о специа 
лизации и кооперировании производства. Этот 
проект готовится в форме общих условий, каса 
ющихся договоров о международной специали 
зации и кооперировании производства.
Единообразное правовое регулирование орга 

низационных и юридических вопросов, затра 
гиваемых при создании и функционировании 
международных экономических организаций

58. В 1973 году Исполнительный комитет СЭВ 
одобрил типовые положения условий создания 
и функционирования ¡международных экономиче 
ских организаций в странах — членах СЭВ.
59. В соответствии с резолюцией Исполнитель 
ного комитета Совещание по правовым вопро 
сам, принимая во внимание вышеупомянутые 
«типовые положения» и опыт прошлых лет, го 
товит проект единообразных правовых норм, ре 
гулирующих организационные « юридические 
вопросы, затрагиваемые при создании и функци 
онировании международных экономических ор 
ганизаций в странах — членах СЭВ. Предусмат 
ривается, что этот проект будет содержать еди 
нообразные нормы по таким вопросам, как соз 
дание и членский состав международных эконо 
мических организаций, собственность, организа 
ционная структура ассоциаций и совместных 
предприятий, создание и функционирование меж 
дународных экономических ассоциаций и право 
вой статус сотрудников, работающих в междуна 
родных экономических организациях.

Е. Комиссия европейских сообществ (КЕС)

Неправомерные оговорки
60. Проблема неправомерных оговорок в догово 
рах о присоединении в настоящее время является 
предметом проектов реформ в нескольких госу 
дарствах. Во избежание дальнейших расхожде 
ний в законодательстве по данному вопросу и 
укрепления мер правовой .защиты в рамках «Об 
щего рынка» Комиссия европейских сообществ 
считает, что было бы желательным, основыва 
ясь на работе, проделанной другими междуна 
родными организациями, выработать директивы, 
определяющие оговорки, включение которых в 
договоры, и особенно в общие условия купли- 
продажи, технические условия или любые ана 
логичные регулирующие положения, будет за 
прещено или будет рассматриваться недействи 
тельным. Достижение этой цели принесет пользу 
главным образом более слабой в экономическом 
отношении стороне. Именно по этой причине 
вопрос устранения неправомерных оговорок фи 
гурирует в предварительном проекте программы 
европейских сообществ в отношении защиты и. 
осведомления потребителей.
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Гарантии, обеспечиваемые движимым имуще 
ством

61. Службы Комиссии в сотрудничестве с прави 
тельственными экспертами /разрабатывают в 
рамках унификации коллизионных норм в обла 
сти вещного права единообразные нормы, допу 
скающие признание вещных гарантий, обеспечи 
ваемых движимым имуществом, перемещающим 
ся внутри Сообщества. Эти нормы будут опре 
делять все соответствующие виды движимого 
имущества, условия признания первоочередных 
прав и гарантий, их гласность, их влияние и .ста 
тус в стране .назначения, в 'которой они должны 
выполняться.

62. Службы Комиссии также р а осматривают же 
лательность введения вещных гарантий «евро 
пейского типа», то есть желательность установ 
ления равноценных гарантий через посредство 
законодательных .процессов в государствах-чле 
нах.

Нормы, регулирующие поручительство
63. В целях согласования норм, регулирующих 
договоры поручительства или .договоры гаран 
тии, проводится работа по 'составлению проекта 
директивы об изменении отдельных положений 
законодательства в государствах-членах.

64. Этот проект директивы устанавливает обяза 
тельные нормы, касающиеся, в частности, права 
выступать поручителем, формы обязательств по 
поручительству, однако не затрагивая торговые 
обычаи и общепринятую деловую практику, а 
также устанавливает условия освобождения от 
поручительства.
65. Нормы коллизионного права разрабатывают 
ся в сочетании с работой, проводимой в области 
международного частного права.

Многонациональные предприятия
66. Комиссия не представила Совету и не готовит 
какой-либо директивы или другого правового до 
кумента по вопросу многонациональных пред 
приятий. Однако многие предложения Комиссии 
в области правовых норм, касающихся компаний, 
представляют непосредственный интерес для 
многонациональных предприятий и включают в 
качестве одной из целей создание правовой 
структуры европейских многонациональных пред 
приятий. (Проблемы этих предприятий были 
продемонстрированы Комиссией в сообщении 
под названием «Multinational Undertakings and 
Community regulations» от 7 ноября 1973 г.):

а) Предложение с внесенными в него поправка 
ми для четвертой директивы Сонета в отно 
шении координации национального законода 
тельства, касающегося годовых отчетов ком 
паний с ограниченной ответственностью, пред 
ставленное Совету 21 февраля 1974 года 
(Bulletin of the European Communities, 
Supplement 6/74).

b) Предложение для пятой директивы Совета, 
касающееся координации национального за 
конодательства в отношении структуры пуб 
лично-правовых компаний с ограниченной от 
ветственностью, а также прав и обязанностей 
их органов, представленное Совету 27 сентяб 
ря 1972 года (OJ по. С 131, 13).

c) Комиссия в течение первой половины 1975 
года представит Совету предложение с вне 
сенными в него поправками относительно ус 
тава европейской компании.

а] Комиссия готовит предложение для директи 
вы Совета, касающееся предложений компа 
ний о покупке контрольных пакетов акций.

e) Комиссия готовит предложение для директи 
вы Совета, касающееся сводных бухгалтер 
ских отчетов.

f) Комиссия готовит предложение для директи 
вы Совета, касающееся групп компаний.

Ответственность за продукцию

67. Комиссия европейских сообществ возобнови 
ла рабоггу, начатую в 1968 году и прерванную u 
1970 году из-за переговоров о вступлении новых 
членов, по приведению в соответствие норм, ре 
гулирующих «ответственность за продукцию». 
Она создала рабочую группу национальных экс 
пертов, которая провела свое первое совещание 
с 7 по 9 января 1975 года. Цель работы состоит 
в подготовке предложения для директивы, кото 
рое Комиссия представит Совету по возможности 
скорее.

68. Приведение в соответствие норм в этой обла 
сти приобретает особое значение для создания и 
функционирования «Общего рынка» в связи с 
тем фактом, что такие расхождения между на 
циональными правовыми нормамл препятствуют 
свободному движению товаров, искажают усло 
вия конкуренции в Сообществе <и, кроме того, 
приводят к тому, что защита потребителя, будучи 
неодинаковой в различных государствах-членах, 
почти всегда недостаточна.

F. Международный банк экономического 
сотрудничества (МВЭС)

Платежи в переводных рублях
69. iB 1974 году Международный банк экономи 
ческого сотрудничества продолжал изучать во 
просы, связанные с улучшением системы плате 
жей в переводных рублях для его стран-членов. 
(Банк не приступил /к осуществлению какого-ли 
бо нового проекта, касающегося единообразных 
норм по вопросам, которые могли бы представ 
лять интерес для ЮНСИТРАЛ.)
70. Наиболее важным событием в деятельности 
Банка в 1974 году явилось присоединение Рес 
публики Куба к Соглашению о многосторонних 
платежах ш переводных рублях и вступление Ку-
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бы в члены Международного банка экономиче 
ского сотрудничества. Официальное решение о 
принятии Республики Куба IB члены Банка было 
принято на чрезвычайном 37-м совещании Сове 
та Банка 24 января 1974 года в Москве.

G. Организация американских государств 
(ОАГ)

Межамериканская специализированная конфе 
ренция по международному частному праву

71. Межамериканская специализированная кон 
ференция по международному частному праву, 
проведенная в городе Панама (Республика Па 
нама) 14—30 января 1975 года, приняла следую 
щие три конвенции по 'вопросам, 'находившимся 
на рассмотрении ЮНСИТРАЛ:

a) Межамериканскую конвенцию по колли 
зии законов, касающихся переводных векселей, 
простых векселей и счетов-фактур;

b) Межамериканскую конвенцию по коллизии 
законов, касающихся чеков;

c) Межамериканскую конвенцию по между 
народному торговому арбитражу.
72. Указанная Конференция приняла та,кже сле 
дующие три конвенции, <в которых рассматрива 
ются вопросы международного процессуального 
права:

a) Межамериканскую конвенцию о судебных 
поручениях;

b) Межамериканскую конвенцию о получении 
свидетельских показаний за границей и

c) Межамериканскую конвенцию о правовом 
режиме доверенностей, используемых за грани 
цей.

Н. Международный институт унификации 
частного права (МИУЧП)

Прогрессивная кодификация общей части дого 
ворного права

73. После подготовки секретариатом МИУЧП ис 
следования по сравнительному праву о невыпол 
нении договоров (U. D. Р. 1973 — Etudes: L — 
Droit des obligations, Doc. 4) Совет управляю 
щих на 52-й сессии в 1973 году утвердил продол 
жение работы в этой области и постановил соз 
дать Комитет экспертов узкого состава, имеющих 
особые знания в области различных систем об 
щего права, гражданского права и систем пра 
ва социалистических государств и, кроме того, 
непосредственно занимающихся проблемами 
международной торговли.
74. Этот Комитет заседал в Риме 8 и 9 февраля 
1974 года л особо рассмотрел два документа, со 
ставленных секретариатом, а именно сравнитель 
ную таблицу, показывающую существующие в 
ряде единообразных законов и кодексов положе 
ния относительно составления, действительности,

толкования, выполнения и ¡невыполнения догово 
ров (Etudes: L —Doc. 5, UNÏDROIT 1973), и за 
писку, касающуюся будущей работы Комитета 
по унификации общей части договорного права 
в более широких рамках .прогрессивной кодифи 
кации международного торгового права (Etudes: 
L —Doc. 6, UNÏDROIT 1974).
75. Комитет постановил, что его работа должна 
начаться с вопроса о составлении договоров я 
что первым шагом, который необходимо сделать 
Секретариату, является распространение среди 
компетентных институтов и лиц пересмотренного 
варианта проекта, касающегося составления до 
говоров, основанного на единообразном законе 
МИУЧП с рядом изменений, предложенных про 
фессором Попеску в рамках проекта единообраз 
ного международного торгового кодекса (U. D. Р. 
1972 — Etudes: L — Doc. 3), наряду с подготов 
ленным Секретариатом вопросником, направлен 
ным на выяснение масштабов, в которых выше 
упомянутый проект может оказаться приемлемым 
в качестве будущего единообразного закона, ре 
гулирующего составление международных дого 
воров в целом, и выявление предложений по его 
изменению или дополнению.
Проект конвенции, содержащий единообразный 

закон по добросовестному приобретению дви 
жимого имущества

76. На третьем совещании, проведенном в июне 
1974 года, Комитет правительственных экспер 
тов принял 'Текст проекта единообразного закона 
о добросовестном приобретении движимого иму 
щества. Текст проекта единообразного закона, 
а также сопровождающий его проект конвенции 
(Study KLV —Doc. 56, UNÏDROIT 1974) и пояс 
нительный доклад, составленный Докладчиком 
Комитета, профессором Ж. Ж. Совеплаиом 
(Study XLV —Doc. 57 UNÏDROIT 1974), были 
распространены среди правительств стран — чле 
нов МИУЧП, и выражается надежда, что данный 
проект конвенции будет представлен на одобре 
ние правительств на дипломатической конферен 
ции в целях его принятия в ближайшем буду 
щем.
Агентство
77. Проект конвенции, содержащий единообраз 
ный закон об агентстве международного характе 
ра (Etude XIX, Doc. 55, U. D. P. 1973), должен 
быть представлен на одобрение правительств на 
дипломатической конференции в целях его при 
нятия в ближайшем будущем.

Согласование правовых режимов, связанных с 
ответственностью перевозчика грузов и пасса 
жиров — Изучение золотой оговорки в между~ 
народных конвенциях в связи с транспортом

78. В рамках этой общей темы, включенной в 
качестве первоочередной ш программу работы 
МИУЧП Советом управляющих на пятьдесят 
третьей сессии в ответ на пожелание, выражен 
ное в особый день унификации транспортного
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права (Р,им, 27 апреля 1973 года), секретариат 
составил доклад и .вопросник для изучения про 
блемы, создаваемой различными денежными еди 
ницами (золотые оговорки), указанными в меж 
дународных (Конвенциях, в частности в отноше 
нии транспорта, « .переводом этих единиц в 'на 
циональные валюты (Etudes: LVII — Doc. I/Rev, 
и Doc. 2, U. ,D. P. 1973). Первые результаты это 
го исследования изложены в предварительном 
докладе, составленном секретариатом МИУЧП 
(Study LVII —Doc. 3, UNIDROIT 1974).
Правовой статус транспортных средств на воз 

душной подушке (в особенности морских 
транспортных средств, таких как Ховеркрафт 
и Навиплейнс)

79. Комитет правительственных экспертов завер 
шил первое чтение предварительного проекта 
конвенции о регистрации и государственной при 
надлежности транспортных средств на воздуш 
ной подушке. Этот проект вместе с пояснитель 
ным докладом, составленным секретариатом 
МИУЧП (Study LII —Doc. 7, UNIDROIT 1974), 
был направлен правительствам стран — членов 
МИУЧП на отзыв для проведения второго чте 
ния на второй сессии Комитета правительствен 
ных экспертов, которая должна состояться в Ри 
ме 3—8 марта 1975 года. На этой сессии Коми 
тет начнет также работу по вопросу об ответст 
венности за ущерб, причиненный транспортными 
средствами на воздушной подушке третьим сто 
ронам, на основе доклада, составленного секре 
тариатом (Study LII —Doc. 8, UNIDROIT 1975).
Перевозка грузов по внутренним водным путям
80. Проект .конвенции о договоре перевозки гру 
зов по внутренним водным путям (КДГВ), кото 
рый был составлен Европейской экономической 
комиссией на основе /проекта МИУЧП и который 
не был открыт для подписания правительствами 
в 1960 году, пересматривается в настоящее вре 
мя по просьбе ЕЭК Комитетом правительствен 
ных экспертов, созданным МИУЧП. На третьем 
совещании, проведенном в Риме 13—17 января 
1975 года, Комитет завершил первое чтение про 
екта конвенции, и пересмотренный текст будет 
составлен членом Совета управляющих МИУЧП 
г-ном Р. Леве.
Договор владельцев гостиниц
81. На основе проекта, подготовленного секрета 
риатом МИУЧП, Рабочий комитет Института 
одобрил текст предварительного проекта конвен 
ции о договоре владельцев гостиниц, который 
вместе с пояснительным докладом, составленным 
секретариатом (Study ,XII — Doc. 12, UNIDROIT 
1975), будет представлен следующей сессии Со- 

. вета управляющих МИУЧП с целью созыва Ко 
митета правительственных экспертов.

III. МЕЖДУНАРОДНЫЕ НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЕ 
ОРГАНИЗАЦИИ

А. Международная торговая палата (МТП)
Международная продажа товаров

a) Единообразные правила, регулирующие меж 
дународную продажу движимого имущества

82. МТП продолжает сотрудничать с Рабочей 
группой ЮНСИТРАЛ IB соответствии с метода 
ми, описанными в предыдущие годы.
b) Стандартизация коммерческих терминов
83. Рабочая группа по коммерческим терминам 
продолжает свою работу в следующих областях:

i) определение коммерческого термина для 
использования в области воздушного транспорта 
все еще рассматривается, и в целях получения 
дополнительной информации о наиболее часто 
используемой практике среди (национальных ко 
митетов МТП был распространен вопросник. Эта 
дополнительная информация стала необходимой 
вследствие того, что в отдельных замечаниях, по 
лученных по проекту термина «франко аэро 
порт», ставилась под сомнение целесообразность 
определения для воздушного транспорта эквива 
лента коммерческого термина фоб, используемо 
го в морском транспорте.

И) Ряд сокращений из трех букв для каждого 
из Инкотермс 1953 был доведен до сведения Ев 
ропейской экономической комиссии Организации 
Объединенных Наций, которая рекомендовала 
¡использовать их после внесения .небольшого из 
менения (замена «С & F» «CFR») '*.

ш) Рабочая группа продолжает работать над 
определением коммерческих терминов, приспо 
собленных к комбинированным и контейнерным 
перевозкам.
Международные платежи
a) Международные переводные векселя
84. МТП принимает участие в работе 
ЮНСИТРАЛ через посредство Исследователь 
ской группы ООН по международным платежам 
(ЮНСЖИП).
b) Банковские коммерческие кредиты [докумен 

тальные аккредитивы и банковские гарантии 
(договорные гарантии и гарантии платежей)]

85. Деятельность МТП в этой области описана _в 
документе A/CN.9/,10'1.
Международный торговый арбитраж
86. По инициативе своего Арбитражного суда 
МТП предприняла пересмотр составленных ею 
правил по примирению и арбитражу. Этот пере 
смотр направлен на то, чтобы предоставить в рас 
поряжение Суда современные правила, позволя 
ющие ему рассматривать всевозрастающее число 
передаваемых ему дел (приблизительно 200 в 
год). Исполнительному комитету Международ 
ной торговой палаты предложено принять пере 
смотренный текст на сессии, открывающейся 
18 марта 1975 года.
87. Генеральный секретарь МТП направил 
ЮНСИТРАЛ замечания относительно своевре-

См. выше, пункт 9.
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•менности 'Предварительного проекта свода пра 
вил ЮНСИТРАЛ для факультативного (Примене 
ния в специальном арбитраже, связанном с меж 
дународной торговлей.
Международное законодательство в области 

морских перевозок
a) Пересмотр Гаагских правил

88. МТП регулярно участвовала в работе сове 
щаний Рабочей группы ЮНСИТРАЛ по между 
народному законодательству в области морских 
перевозок, которая занимается пересмотром Га 
агских правил. Каждый раз, когда это было не 
обходимо, МТП представляла замечания по раз 
личным аспектам этого пересмотра. До созыва 
восьмой сессии Рабочей группы ЮНСИТРАЛ 
МТП организовала .неофициальное совещание 
представителей различных заинтересованных 
кругов и заинтересованных (неправительственных 
организаций в целях обмена мнениями и опре- 
деуюния вопросов, по которым может быть вы 
явлена общая позиция коммерческих кругов.

b) Единые правила для документа комбини 
рованной перевозки (брошюра 273 МТП)
89. В настоящее время МХП занимаепся пере 
смотром своих единых правил, с тем чтобы обес 
печить более широкое их использование операто 
рами комбинированных перевозок. Цель nape- 
смотра заключается прежде всего в том, чтобы 
подчинить ответственность за задержки «сете 
вой» системе. Опубликование пересмотренного 
теиста предусмотрено на июль 1975 года.
Многонациональные предприятия
90. На сессии Экономического и Социального 
Совета Организации Объединенных Наций, со 
стоявшейся в июле 1974 года, Международная 
торговая палата .представила комментарии по 
докладу Группы экспертов по (многонациональ 
ным предприятиям.
Ответственность производителей
91. МТП участвует в качестве наблюдателя в 
работе Комитета экспертов Европейского совета, 
созданного в целях разработки конвенции об от 
ветственности за ¡продукты. Она следит также за 
работой европейских сообществ по сближению 
законодательства государств-членов в этой об 
ласти.
В. Ассоциация международного права (АМП)

^.Международные платежи
92. На Конференции Ассоциации международно 
го права, состоявшейся в Дели в 1974 году, ее 
Комитет по международному валютному праву 
рассмотрел вопрос «валютных оговорок» в меж^- 
дународной договорной практике и применяемый 
к ним правовой режим.
Международный торговый арбитраж
93. На вышеуказанной Конференции Комитет 
АМП по международному торговому арбитражу

между органами, находящимися под правитель 
ственным контролем, и коммерческими фирма 
ми, находящимися в иностранном владении, про 
должал свою работу в 'отношении опоров по -во 
просам торговли, «в которые вовлечены прави 
тельства, их министерства и учреждения .или на 
ходящиеся под контролем правительств органи 
зации».

С. Международный морской комитет (ММК)

Перевод золотых единиц в национальные валюты
94. В ряде международных конвенций по морско 
му праву, .инициаторами которых был ММК, 
проблема перевода золотых единиц в националь 
ные валюты возникла в связи с тем фактом, что, 
строго говоря, официально больше не существу 
ет денежной ценности золота. Поскольку эта 
проблема является общей в области правовых 
норм, связанных с транспортом,, она также изу 
чается в рамках МИУЧП. Определенное пред 
почтение было выражено в пользу замены золо 
той единицы системой средневзвешенной валюты 
(так называемый набор «ОПЗ»), которая в на 
стоящее время находится на рассмотрении уча 
стников МВФ. До сих пор не принято никакого 
решения, и изучение этого вопроса продолжа 
ется.
Гаагские правила
95. ММК создал Международный подкомитет с 
целью рассмотрения проводимой в настоящее 
время работы по пересмотру Международной 
конвенции 1924 года об унификации некоторых 
правил, касающихся коносаментов, и Протокола 
1968 года к этой Конвенции, которая в настоя 
щее время осуществляется Рабочей группой 
ЮНСИТРАЛ по международному законодатель 
ству « области морских перевозок. ММК участ 
вует в работе сессий Рабочей группы s качестве 
наблюдателя и пытается выяснить вопрос прием 
лемости предполагаемых решений для деловых 
кругов, связанных с перевозками (грузоотправи 
телей, перевозчиков и страховых компаний), с 
тем чтобы обеспечить в будущем успех рассмат 
риваемого проекта.
96. На своей Гамбургской конференции 1974 го 
да ММК принял резолюции, известные как «ре 
комендации в отношении Гаагских правил». 
В первую очередь ММК рекомендовал безотла 
гательно ратифицировать протокол 1968 года, 
подчеркивающий настоятельную необходимость 
того, чтобы международная торговля и главным 
образом грузоотправители получили выгоды от 
правил, изложенных в .нем. Однако МКК в то же 
время считал, что, кроме поправок к Гаагским 
правилам, включенным в протокол 1968 года, 
необходимы дальнейшие поправки, и выразил 
свое мнение по некоторым основным вопросам, 
таким ка,к срок ответственности перевозчика, ос 
новы ответственности перевозчика, ответсгвен- 
иосггь за задержку доставки, ограничение ответ 
ственности и ограничение (давность) срока 
предъявления исков.
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Ограничение ответственности владельцев мор 
ских судов

97. В настоящее (время на рассмотрении ИМКО 
находится вопрос о пересмотре Международной 
конвекции 1957 года, касающейся ограничения 
ответственности владельцев морских судов. 
ИМКО просила ММК подготовить проект по 
правки ,к упомянутой Конвенции. Этот вопрос 
рассматривался на Гамбургской конференции 
1974 года, в результате чего было выработано 
два проекта: один — в форме нового проекта 
конвенции, другой — в форме протокола к су 
ществующей конвенции. Затем ИМКО просила 
ММК представить ей данные, которые могли бы 
быть рассмотрены на основе принципов, содер 
жащихся в проекте статей, подготовленном 
ММК, и, в частности, изучить вопрос возможно 
сти ¡коммерческого страхования ответственности 
по отношению .к истцам. Председатель Между 
народного подкомитета ММК г-н Алекс Рейн 
(Норвегия) подготовил доклад, и этот вопрос 
будет далее рассмотрен на совещании Комитета 
ИМКО по правовым вопросам 16—20 июня 1975 
года.
Морская перевозка пассажиров и их багажа
98. ММК :на своей Токийской конференции 1969 
года предложил объединить международные кон 
венции 1961 и 1967 годов по вопросу морской 
перевозки .пассажиров и их багажа. Проект 
ММК затем был рассмотрен ИМ'КО, и в декабре 
1974 года в Афинах дипломатическая конфе 
ренция приняла новую международную конвен 
цию по данному вопросу.

Общая авария
99. ММК на своей Гамбургской конференции 1974 
года принял новый вариант Иор'к-Агогверленешх 
правил 1950 пода. Новые Йорк-Антверпенские 
правила 1974 года проводятся в жизнь путем до 
говорной ссылки в коносаментах и чартерах с 
1 июля 1974 года.

Комбинированные перевозки
100. (ММК-на своей Токийской конференции 1969 

"года принял проект конвенции, касающийся ком 
бинированных перевозок и известный как «То 
кийские правила». Этот проект был далее изу 
чен совместно с МИУЧП, в результате чего был 
выработал так называемый проект .конвенции 
КПГ (Конвенция о международной комбиниро 
ванной перевозке грузов), который затем был 
рассмотрен ИМКО и ЮНКТАД. «Токийские 
правила» ММК были включены в текущую до 
кументацию комбинированных перевозок (.на 
пример, коносамент комбинированной перевозки 
МФТЭА и «Комбиканбилл», причем последний 
был принят Балтийской и международной мор 
ской конференцией). Они были также приняты 
Международной торговой пал-атой в ее «Едино 
образных правилах в отношении документации 
комбинированных перевозок» (Brochure 273, 
Paris 1973). ММК назначил Международный

подкомитет под председательством профессора 
Курта Гренфорса (Швеция), который будет 
следить за дальнейшими изменениями в этой 
области.
Исследования по вопросу экономических послед 

ствий перераспределения рисков
101. ММ>К и Международная торговая палата 
приступили к проведению совместного исследо 
вания по вышеупомянутой теме. В настоящее 
время исследование сосредоточено на вопросе 
последствий изменения ответственности перевоз 
чика, которое сейчас предусматривается в проек 
те конвенции для ловой международной конвен 
ции по морской перевозке грузов, предложенной 
Рабочей групой ЮНСИТРАЛ по международно 
му законодательству в области морских перево- 
зо,к.
Международный торговый арбитраж в вопросах 

морских перевозок
102. ММК в настоящее время изучает возмож 
ность оказания помощи в связи с назначением 
арбитров в спорах, подпадающих под морское 
право, а также вопрос о выработке правил мор 
ского арбитража. Эта работа проводится Меж 
дународным подкомитетом под председательст 
вом г-на Жана Варо (Франция).

Контракты на строительство судов
103. 'В 1973 году ММК начал проводить иссле 
дования ,в области контрактов на строительство 
судов, с тем чтобы на первой стадии изучить 
правовые проблемы, возникающие IB гавязи с кон 
трактами на строительство судов, а также срав 
нить общие стандартные формы, учитывая воз 
можность составления на более поздней стадии 
проекта типовых статей для таких .контрактов. 
Эта работа проводится Международным подко 
митетом под председательством профессора 
Франческо Берлиньери (Италия).
Столкновения в море
104. ММК совместно с Ассоциацией междуна 
родного права приступил к изучению правовых 
проблем, возникающих в связи со столкновени 
ями в море, и назначил профессора Николаса 
Дж. Хили председателем Рабочей группы ММК. 
Цель этого исследования состоит в выявлении 
возможности достижения международной согла 
сованности по применяемым правовым нормам, 
особенно по вопросам, связанным со столкнове 
ниями судов в открытом море, а также в том, 
чтобы добиться более широкого признания Меж 
дународной конвенции 1910 года об унификации 
некоторых юридических правил относительно 
столкновения судов. 
Ответственность конечных пунктов морских

перевозок
105. ММК приступил к проведению исследова 
ния по вопросу ответственности конечных пунк 
тов морских перевозок в целях выявления суще 
ствующего в настоящее время положения в неко 
торых крупных портах. Это исследование вза-
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имосвязано с продлением срока ответственности 
морских перевозчиков, предложенным в проекте 
конвенции о морской перевозке грузов, подго 
товленном Рабочей группой ЮНСИТРАЛ по 
международному законодательству в области 
морских перевозок. Этот вопрос та,кже изучается 
с более общей точки зрения в рамках МИУЧП.
D. Международный союз морского страхования 

(¡WCMC)
Международное законодательство в области 

морских перевозок
106. Международный союз морского страхова 
ния с интересом следил за работой Рабочей

группы ЮНСИТРАЛ по международному зако 
нодательству в области морских (перевозок, и 
представители МСМС присутствовали в качестве 
наблюдателей на седьмой и восьмой сессиях 
этой Рабочей группы.
Международная купля-продажа товаров

107. МСМС также тщательно следит за измене 
ниями, происходящими в связи с международ 
ной куплей-продажей товаров, и продолжает 
свои консультации с Международной торговой 
палатой относительно возможных изменений по 
следней брошюры Палаты —273: «Uniform Ru 
les for a Combined Transport Document».


